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WARNING! TO REDUCE THE RISK OF SERIOUS INJURY, 
READ THE FOLLOWING SAFETY INSTRUCTIONS BEFORE 
ASSEMBLING AND USING THE PRODUCT.

Improper installation, adjustment, alteration, service, or maintenance can cause injury 
or property damage. Read the installation, operating, and maintenance instructions 
thoroughly before installing or servicing this equipment.

 WARNING
If the information in 
this manual is not 
followed exactly, a 

result causing property 
damage, personal 
injury, or loss of life.

 WARNING

 WARNING For Outdoor Use Only
service 

agency, or the gas supplier.

INSTALLER: Leave this manual with the appliance.

CONSUMER: Retain this manual for future reference.

 

 

 WARNING  

 DANGER CARBON MONOXIDE HAZARD 

 DANGER

If you smell gas:
RISK OF FIRE OR EXPLOSION

Do not store or use gasoline or other flammable liquids or vapours in the vicinity of 
this or any other appliance. An LP cylinder not connected for use shall not be stored 
in the vicinity of this or any other appliance.

This appliance can produce carbon monoxide which has no odour.
Using it in an enclosed space can kill you. Never use this appliance in 
an enclosed space such as a camper, tent, car or home.

Shut off gas to the appliance.
Extinguish any open flame.
If odour continues, keep away from the appliance and 
immediately call your gas supplier or your fire department.
Failure to follow these instructions could result
in a fire or explosion which could cause property damage,
personal injury or death.
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IMPORTANT SAFETY INFORMATION

Use this appliance only as described in the manual. Any other use is not recommended 
by the manufacturer and may cause re or injury to persons. Read all instructions 
before installing or using the replace.

1.  

2. Installation and repair should be done

The appliance should be inspected
before use and at least annually by a

frequent cleaning may be required as
necessary. It is imperative that the
control compartment, burners and
circulating air passageways of the
appliance are kept clean.

 

 

3.  WARNING: Failure to follow the dangers,
warnings and cautions in this manual may
result in serious bodily injury or death, or

to property.

4. The installation of this unit must adhere
to local codes or either the National
Fuel Gas Code, ANSI Z223. 1/NFPA54,
or CAN/CGA-B149.1, Natural Gas and
Propane Installation Code.

5.  Minimum clearance from unit to
combustible materials: 61’’ (155.4 cm)
from the top; 48’’ (121.9 cm) from all

table under any overhead enclosure.

6.  IF YOU SMELL GAS:

h

• Shut off gas supply to the re table.

• Do not try lighting any appliance.

• Do not touch any electrical switch.
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TOOLS REQUIRED

SAFETY INFORMATION

No. 2 Cross-head Screwdriver
Tip Shown Actual Size

He  Key
Included in the package

2 people

NOTE: Do not over-drill.

Be aware of over-drilling.

FOR EASY ASSEMBLY, DO NOT TIGHTEN BOLTS 
INTO THE FRAME UNTIL ALL BOLTS HAVE BEEN 

INSERTED FOR THAT PHASE OF ASSEMBLY.

1.  WARNING: For Outdoor Use Only
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SAFETY INFORMATION

ERIKSON OUTDOOR FAUX CONCRETE FIRE PIT TABLE

7. Children and adults should be
alerted to the hazards of high surface
temperatures and should stay away to
avoid burns or clothing ignitions. This

by children. Young children should be
carefully supervised when they are in
the area of the appliance. Clothing or

hung from the appliance or placed on
or near the appliance. Any guard,
barrier, or other protective device
removed for servicing the appliance
shall be replaced prior to operating the
appliance.

8.  Keep these instructions for future
reference. If you are assembling this unit
for someone else, give them this manual
to read and keep for future reference.

9.  
outdoors in a well-ventilated space and
shall NOT be used inside a building,
garage, or any other enclosed area.

10.  

fumes can accumulate and cause

12.
unattended when in use.

11.

should not be placed on or near the

13. This unit is to be used with propane
gas sold separately or natural gas.

14. Do not attach a remote gas supply to
this unit.

16.
leaks.

18. Do not store any combustible
materials in the base enclosure.

21.
installed or used in or on recreational
vehicles and/or boats.

22. Always use in accordance with all

17. Do not store or use gasoline or other

25’ (7.62 m) of this or any other
appliance.

19. The use of alcohol, prescription or
non-prescription drugs may impair
an individual’s ability to properly
assemble or safely operate this

table.

20.

clear and free from combustible
materials, gasoline and other

15. Converting this unit to natural gas is
dangerous. This conversion kit shall

agency in accordance with the
manufacturer's instructions and all
applicable local, provincial and

W.C.; the minimum inlet natural gas
table is

3 1/2” WC.

• Immediately call your gas supplier
from a neighbour’s phone.

• Follow the gas supplier’s instructions.

• If you cannot reach your gas supplier,
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SAFETY INFORMATION

33. DO NOT use this appliance if any part
has been under water. Immediately call

inspect the appliance and to replace
any part of the control system and any
gas control which has been under water.

34. DO NOT set the protective cover over
the unit until it is turned off and
completely cooled down.

35. DO NOT use in windy conditions.

36. Keep all electrical cords away from a

37.
when in use will become too hot to
touch. Do not touch hot surfaces until
the unit has cooled unless you are
wearing protective gear such as
insulated pot holders or heat-resistant
gloves or mittens to avoid burns.

38. DO NOT attempt to move or store

are cool.

39. DO NOT lean o
table when lighting or when in use.

40. Use only the regulator and hose
assembly provided. The replacement
regulator and hose assembly shall be

41. DO NOT attempt to disconnect the
gas regulator from the tank or any

is in use.

42. Always shut off the supply at the tank
valve and disconnect regulator from

use.

43.
unit is in operation.

23. Do not use on the grass.

24. Use the same precautions you would

25. DO NOT burn solid fuels such as:

charcoal, manufactured logs,
driftwood, trash, leaves, paper,
cardboard, plywood, or painted,
stained or pressure-treated wood in

26. DO NOT paint or colour any part of
this heating unit.

27.
until it is COMPLETELY assembled and
all parts are securely fastened and
tightened.

28. DO NOT store another LP gas tank

table while it is in operation.

29.
near automobiles, trucks, vans or
recreational vehicles.

30.  table
under any overhead structure or near
any unprotected combustible
constructions.

32.
a hard, level, non-combustible surface
such as concrete, rock or stone. An
asphalt or blacktop surface may not
be acceptable for this purpose.

31. Avoid using near or under
overhanging trees and shrubs.

applicable local, provincial and 
national codes. Contact your local 

outdoor burning.
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ATTENTION
in the operations manual will void manufacturer warranty.

SAFETY INFORMATION

LIQUID PROPANE (LP) GAS DANGERS AND WARNINGS 

LP GAS

if handled improperly. Become 
aware of the characteristics before 
using any LP gas product.

LP gas cylinders must meet 
s
or the Standard for Cylinders, 
Spheres and Tubes for 
Transportation of Dangerous Goods 
and Commission, CAN/CSA-B339, 
as applicable.

Propane Characteristics:

pressure, heavier than air and settles
in pools in low areas.

• In its natural state, propane has no
odour. For your safety, an odourant
has been added.

• Contact with propane could burn
your skin.

hazardous if handled improperly.

ERIKSON OUTDOOR FAUX CONCRETE FIRE PIT TABLE

49. Before each use, remove the glass

components. If dirty, clean with a soft
brush and soapy water solution. Also

Any dirt or foreign material, such as
spider webs or nests in this area
should be removed. If it is evident that

must not be used. The burner assem-
bly cannot be replaced. Please contact
the service centre at 1-888-670-6684
for technical support.

50. Place the hose out of pathways  where
people may trip over it if using

areas where it may be subjected to
accidental damage.

44.
when the unit is in operation.

46.
table valve compartment, burners,
and circulating air passages clean.

use.

45. Glass beads are very hot; please keep
children or pets at a safe distance.

47. Check for leaks after not using the
unit for long periods of time.

48.
check the hose for evidence of

through the visual check hole. If the
hose is damaged, cracked or cut, it
must be replaced before using the gas

be replaced with a hose assembly

call the service  centre at
1-888-670-6684.
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LP GAS WARNINGS:

• Cylinders must be stored outdoors in
a well-ventilated area out of reach of
children.

• Disconnected cylinders must have
threaded valve plugs tightly installed and
must not be stored in a building, garage
or any other enclosed area.

• Dented or rusted propane cylinders may
be hazardous and should be checked by
your propane gas supplier.

• Be sure to use only one 20 lb (9.1 kg) LP
gas cylinder with a Type 1 valve with this

Natural Standards Institute ANSI and the
Canadian Standards Steering Committee.

used.

• The installation of this unit must adhere
to local codes or either the National Fuel
Gas Code, ANSI Z223. 1/NFPA54, or CAN/
CGA-B149.1, National Gas and Propane
Installation Code.

• The LP gas tank must have a listed

a QCCI Type I CGA810 LP gas tank
connection.

• The LP gas tank must have a tank collar
to protect the tank valve.

• Never use an LP gas tank with a
damaged body, valve, collar, or footing.
Dented or rusted LP gas tanks may be
hazardous.

• The LP gas tank should not be dropped
or handled roughly.

• Tanks must be stored outdoors out of
the reach of children. Do NOT store in a
building, garage, or any other enclosed
area.

• Never store your LP gas tank where
temperatures can reach over 125°F (50°C).

• Do not store the LP gas cylinder in
direct sunlight or near a source of heat or
combustion.

car or car trunk. Heat will cause the gas
pressure to increase, which may open the
relief valve and allow gas to escape.

• Place dust cap on valve outlet whenever
the LP gas tank is not in use. Only install
the recommended type of dust cap on
the LP gas tank and the LP gas tank valve.
Other types of caps or plugs may result in
leakage of propane.
a. Do not store a spare LP gas cylinder
under or near this appliance.

80% full.
c. If the information in a and b is not

serious injury may occur.

• The pressure regulator is set for 11" W.C.
(2.74 kPa).

pressure

minimum inlet propane gas pressure for

• Never attempt to attach this appliance to
the self-contained LP gas system of a
camper trailer, motor home or house.

• Always use the pressure regulator
and hose assembly provided with the
appliance to connect to an LP gas cylinder.
Never connect to an unregulated LP gas
supply. For technical support contact the
service centre at 1-888-670-6684.

• Hand turn the manual gas control valve.

SAFETY INFORMATION
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SAFETY INFORMATION

Never use tools. If the valve will not turn by hand, do not try to repair it. Call a
certified gas technician. The use of force or any self-attempted repair may result in
a fire or explosion.

When connecting your gas cylinder:

1. This fire table comes equipped with 
standard LP gas hose and regulator
including the appliance side connection
for a CGA No 791 Cylinder Connection
Device. The LP gas hose and regulator
supplied with this fire table must be used.
Only a hose and regulator specified
by manufacturer can be used for
replacement.

a. The CGA No 791 connection
incorporates a magnetic flow limiting
device that acts to limit the flow of gas if
a leak is detected between the regulator
and the burner valve.

b. If the burner valve is open prior to
the LP gas cylinder service valve being
opened, the connection will interpret this
free flow of gas to be a leak.

c. The connection safety feature will
reduce gas flow from the regulator to the
appliance to a minimal level.

d. Be sure that the burner control valve
is closed prior to opening the LP gas
cylinder service valve to ensure that the
connection flow limiting device is not
triggered mistakenly.

e. The pressure regulating valve has a flow 
restriction device. If the propane hose is 
badly damaged, the flow-restriction 
device will be activated and there will be 
less gas going out. If the connection flow

limiting device is triggered mistakenly, 
close the LP gas cylinder service valve 
and the burner valve, wait 10 seconds to 
allow the device to reset, open the 
cylinder service valve, then open the 
burner valve and light the fire table as per 
lighting instructions.

2. Be sure to protect the hose from any
hot surfaces. Serious danger may result if
the hose contacts any hot surface.

3. Regular maintenance of the hose and
regulator:
a. Inspect the hose before each use of the
fire table. If the hose shows signs of 
cracks, abrasions, cuts or damage of any 
kind, do not operate the appliance. Fix or 
replace the hose as required before using 
the appliance. For assistance with repair 
or replacement of the hose, call the 
service centre at 1-888-670-6684. Use 
only replacement parts from the 
manufacturer.

b. Inspect the seal inside the CGA No 791
service valve on the LP gas cylinder when
replacing the cylinder or at least once per
year. If there is any indication of damage,
have the seal replaced by a certified gas
dealer before operating the appliance.

4. Do not use tools to tighten the CGA
No 791 connection nut onto the LP gas

HOSE AND REGULATOR ASSEMBLY AND REPLACEMENT

Before connecting, make sure there is no debris in the propane cylinder head, 
regulator head, or burner ports. Connect the regulator valve and tighten securely 
by hand.The gas supply must be turned off at the propane gas supply cylinder 
when this appliance is not in use. DO NOT obstruct the flow of combustion or 
ventilation air to the burner.
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1. Glass media may have sharp edges.
Wear safety glasses and gloves when
handling.

2. Do not change or substitute the glass

table. If replacing, use only replacement
glass media available from your local
authorized dealer/distributor.

3. Pour the glass media evenly in to the

screen—if applicable). The glass should

burner.

4. IMPORTANT
of 1" (2.5 cm) above the burner when
placing glass media. Ensure no media
covers the igniter screen. Store any

20 minutes after igniting your unit for

stones /glass beads could pop out and
cause injury. Should any media pop out,
discard them.

6. Always ensure that pumice stones/glass
shards/glass beads are completely dry
before use. Failure to do so will cause
them to crack or pop.

cylinder service valve. Hand-tighten only.

5. Be careful to not cross the threads
on the connection when tightening the
CGA No 791 connection onto the LP gas
cylinder service valve.

performed after attaching the connection

to the LP gas cylinder service valve.

manual on Step 7, page 20.

7. For the connection of the hose and
regulator to the LP tank, refer to Step 4
on page 17.

GLASS BEADS WARNING:

SAFETY INFORMATION

DO NOT PLACE ANY 
MEDIA ON SCREEN 



ITEM DESCRIPTION THUMBNAIL          QUANTITY 

1 Burner Lid 1

2 Fire Table 1

3 Tank Support Ring 1

4 Glass Beads (Bag) 1

5 Cover 1

6  yrettaB AAA 1

7 Burner Bowl (Pre-assembled) 1

8 Burner Ring (Pre-assembled) 1

9 Pilot Housing (Pre-assembled) 1

10 Flame Igniter (Pre-assembled) 1

11 Switch Knob (Pre-assembled) 1

12 Regulator/Hose (Pre-assembled)

WARNING Failure to position
the parts in accordance with these
diagrams or failure to use only

appliance may result in property
damage or personal injury.

1

PARTS LIST

11

        
FOR EASY ASSEMBLY, DO NOT
COMPLETELY TIGHTEN BOLTS
INTO THE FRAME UNTIL ALL
BOLTS HAVE BEEN INSERTED
FOR THAT PHASE OF ASSEMBLY.

ERIKSON OUTDOOR FAUX CONCRETE FIRE PIT TABLE



ERIKSON OUTDOOR FAUX CONCRETE FIRE PIT TABLE

1

4

2

5
7

8

9

10 11

12

6

3

EXPANDED VIEW
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BEFORE YOU BEGIN ASSEMBLY

?

REMOVE PACKAGING MATERIALS

Place packing materials back in the bo . Do not dispose of 
packaging materials until assembly is complete. 

READ EACH STEP CAREFULLY

Make sure you understand each step. If you have any uestions, 
contact CANVAS™ customer service at 1-888-670-6684 (toll-free).

ASSEMBLE IN A CLEARED AREA

Place all parts from the bo the oor in front of you on a clean, 
dry, level surface to protect the product as it is being built.

13

MAKE SURE ALL PARTS ARE PRESENT

Compare all pieces to the parts and hardware lists, and 
make sure you have all tools re uired for assembly.

ERIKSON OUTDOOR FAUX CONCRETE FIRE PIT TABLE
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STEP 1

Place glass beads 4 2.

Ensure the pilot housing 9 is not covered by the glass beads 4.

ERIKSON OUTDOOR FAUX CONCRETE FIRE PIT TABLE

2 X14

STEP-BY-STEP GUIDE

14

4

9

2

INCORRECTCORRECT

PILOT 
HOUSING

BURNER 
TUBE

DO NOT BLOCK 
OPENING



STEP 2

Place the burner lid 1 over the burner bowl 7.

STEP-BY-STEP GUIDE

15

1

2

X11 X17
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STEP 3

ERIKSON OUTDOOR FAUX CONCRETE FIRE PIT TABLE

STEP-BY-STEP GUIDE

16

Attaching LP Gas Tank

WARNING: Make sure LP gas tank valve is closed.

1. Loosen LP gas tank retainer bolt by turning counter-clockwise.

3 so
the tank valve is facing the gas line connection.
3. Secure tank by turning LP gas tank retainer bolt clockwise until tight.

NOTE: Gas tank is sold separately.



STEP-BY-STEP GUIDE
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STEP 4

ERIKSON OUTDOOR FAUX CONCRETE FIRE PIT TABLE

Connecting LP Gas Tank

Before connecting be sure there is no debris caught in the head of the LP gas tank,
head of the regulator valve or in the head of the burner or burner parts. Connect the

propane hose 12 to the gas tank by turning knob clockwise until it stops.



STEP-BY-STEP GUIDE

STEP 5

ERIKSON OUTDOOR FAUX CONCRETE FIRE PIT TABLE18

Disconnecting LP Gas Tank

Before disconnecting the propane hose 12 make sure the LP gas tank valve is
“CLOSED.  Disconnect the propane hose 12 from the LP gas tank by turning the
knob counter-clockwise until loose. Place the protective cap cover on LP tank
and store the tank outdoors in a well-ventilated area out of direct sunlight.

CAUTION: LP gas tank must be properly disconnected and removed prior to



STEP-BY-STEP GUIDE

STEP 6
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Checking Burner Connections

1. Make sure the regulator hose and valve connections are securely fastened to the
burner and the tank.

4. Please refer to diagram (Figures 1 and 2) for proper installation.

(Figures 1 and 2), please contact 1-888-670-6684 for assistance.

WARNING: Failure to inspect this connection or not follow these instructions could 

to property.

Figure 1 Figure 2

IGNITER

OFF

OFF
ON

ON



STEP-BY-STEP GUIDE

STEP 7
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Checking for Leaks 

WARNING

1. Before using this outdoor re table, make sure you have read, understand and are
following all information provided in the “Important Safeguards section.

2. Failure to follow those instructions can cause death, serious injury or property
damage.

Leak Test

1. Make 2-3 oz of leak detection solution by mi ing one part li uid dishwashing soap
with three parts water.

2. Make sure control knob is in the “OF osition.

3. Connect LP gas tank per “Installing LP Gas Tank section.

4. Turn LP gas tank valve to “OPEN .

5. Spoon several drops of solution, or use a s uirt bottle, at all “ locations
gures 1 and 2.

a. If any bubbles appear, turn LP gas tank valve to “CLOSED , reconnect and
re-test.

b. If you continue to see bubbles after several attempts, turn LP gas tank valve to
“CLOSE nd disconnect LP gas tank, per “Disconnecting LP Gas Tank .
Contact 1-888-670-6684 for assistance.

c. If no bubbles appear after one minute, turn LP gas tank valve to “CLOSED , wipe
away solution and proceed.



STEP-BY-STEP GUIDE

STEP 8
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Insert the included battery 6 and switch knob 11 10 and twist
the button cover on.  Do not over-tighten.

WARNING
must be disposed of and recycled properly as hazardous waste.

Battery Disposal: Please dispose of used batteries per municipal or provincial law. 

6

X16



STEP-BY-STEP GUIDE

STEP 9
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WARNING:
CAUTION: Keep outdoor gas appliance area clear and free from combustible 

CAUTION:
CAUTION: Check and clean burner/venturi tubes for insects and insect nests. A 

LIGHTING

4. To ensure proper function, the screen on the pilot housing should not be covered
by glass beads.

continue to hold.

to desired height.
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11. If igniter does not light burner:
a. Wearing heat-resistant gloves, position a long, lit match or long, lit butane
lighter near the pilot housing.

c. Remove match/lighter once burner is lit.

CAUTION:

(40–68 cm)

PROPER FLAME HEIGHT
OFF
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STEP-BY-STEP GUIDE

STEP 10

Place the cover 5 2 after use.

2

5

X12 X15

Turning off

last of the LP gas is burned.
3. Disconnect LP gas tank per Step 5 on page 18.



OPERATING INSTRUCTIONS

•  Make sure the unit is turned OFF and the hea are cool
whenever you ar

•  Clean the metal trim using a water-dampened soft, clean cloth. DO NOT use brass
polish or household cleaners as these products will damage the metal trim.

• Any other servicing should be performed by an authorized service representative.

WARNING: 
NEVER light the burner with the cover on the out re table.

WARNING: 
Keep outdoor gas appliance area clear and free from combustible 
mat v

WARNING: 
DO NOT obs ow of combustion and ventilation air.

WARNING: 
Check and clean burner/venturi tubes for insect nests. A clogged tube can 
lead t re.

25ERIKSON OUTDOOR FAUX CONCRETE FIRE PIT TABLE



ASSEMBLED DIMENSIONS  (W x D x H) 

ASSEMBLED WEIGHT 44 lb 1 oz

20 kg

SPECIFICATIONS 

(76 cm)

(2
8

 c
m

)

TECHNICAL DATA

ERIKSON OUTDOOR FAUX CONCRETE FIRE PIT TABLE26



CLEANING AND CARE

CAUTION:

NOTICES

1. This outdoor hould be thoroughly cleaned and inspected on a regular basis.
2. Abrasive cleaners will damage this product.
3. NEVER use oven cleaner to clean any part of this outdoor replace.

BEFORE EACH USE

3. Keep the ventilation opening(s) of the LP gas tank area free and clear of debris.

properly.
5. See Cleaning and Care for proper cleaning instructions.
6. Check all gas connections for leaks.
7. Check components for any signs of damage or rust.

9. If damage to any component is detected, do NOT operate until repairs are completed.

BEFORE STORING

gas is burned.
3. Disconnect LP gas tank per step 5 on page 18 in Assembly section.
4. Clean all surfaces.

dry location away from children and pets.

stored outside, it should ALWAYS be covered.

REPLACEMENT PARTS

For replacement parts, contact the service centre at 1-888-670-6684.

CLEANING AND MAINTENANCE

27ERIKSON OUTDOOR FAUX CONCRETE FIRE PIT TABLE



ERIKSON OUTDOOR FAUX CONCRETE FIRE PIT TABLE28

ASSEMBLY TROUBLESHOOTING

PRODUCT TROUBLESHOOTING

CALL US,
WE CAN HELP

BEFORE 
RETURNING  

YOUR PRODUCT

If you have uestions regarding your product or re uire 
warranty assistance, please call our  customer service helpline.

TOLL-FREE:

1-888-670-6684

HAVING TROUBLE? 
LET US HELP YOU!

Burner will not light using 
igniter 

PROBLEM

LP gas tank valve is closed

Electrode and burners are 
wet

LP gas leak

Wire loose or disconnected

Bad igniter

LP gas tank is low or empty

Electrode cracked or broken 
— sparks at crack

Battery needs to be 
changed

Wire is shorting sparking 
between igniter and 
electrode

POSSIBLE CAUSES

Make sure regulator is securely 
attached to the LP gas tank 
per “Installing LP Gas Tank , then 
turn LP gas tank valve to “OPEN

Wipe dry with cloth.

1. Turn LP gas tank valve to

2. Wait 5 minutes for gas to clear.

section.

Replacement parts may be needed 
— contact Customer Care at 1-888-
670-6684.

Replacement parts may be needed 
— contact Customer Care at 1-888-
670-6684.

E change, re ll or replace LP gas 
tank.

Replacement parts may be needed 
— contact Customer Care at 1-888-
670-6684.

Replace the “AAA battery following 
assembly step for inserting battery.

Replacement parts may be needed 
— contact Customer Care at 1-888-
670-6684.

SOLUTION



PRODUCT TROUBLESHOOTING

Burner will not light with 
match

PROBLEM

No gas ow

Obstruction of gas ow

LP gas leak

Spider webs or insect nest  
in burner/venturi tube

LP gas tank is low or empty

Disengagement of burner   
to valve

Coupling nut and regulator 
not fully connected

Burner ports clogged or 
blocked

POSSIBLE CAUSES

Check if LP gas tank is empty. 

a. If empty, e change, re ll or
replace LP gas tank.

b. If LP gas tank is not empty, refer
to “Sudden drop in gas ow or
reduced ame height  See below.

1. Clear burner/venturi tube.
2. Check for bent or kinked hose.

1. Turn LP gas tank valve to
“CLOSED
2. Wait 5 minutes for gas to clear
3. Follow “Checking for Leaks
section.

Clean burner/venturi tube.

E change, re ll or replace LP gas 
tank.

Re-engage burner and valve.

Turn the coupling nut about one-
half to three- uarters additional 
turn until solid stop. Tighten by 
hand only — do NOT use tools.

Clean burner ports.

SOLUTION
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PRODUCT TROUBLESHOOTING

Sudden drop in gas ow 
or reduced ame height

Irregular ame pattern; 
ame does not run the 

full length of burner

Flame is yellow or orange

No gas ow

New burner may have 
residual manufacturing oils

Spider webs or insect nest  
in burner/venturi tube

Poor alignment of valve to 
burner/venturi tube

Out of gas

Over lling prevention  
device may have been 
activated

E change, re ll or replace LP gas 
tank.

Burn outdoor re table for 15 
minutes and reinspect.

Clean burner/venturi tube.

Ensure burner/venturi tube is 
properly engaged with valve.

E change, re ll or replace LP gas 
tank.

1. Turn control knob to “OFF

2. Wait 30 seconds and light
outdoor re table per “Lighting
section.

3. If ames are still too low, reset
the over lling prevention device:

a. Turn control knob to “OFF

b. Turn LP gas tank valve to
“CLOSED

c. Disconnect regulator.

d. Turn control knob to “ON

e. Wait one minute.

f. Turn control knob to “OFF

g. Reconnect regulator and leak
check connections, being careful
not to fully open valve.

h. Light outdoor re table per
“Lighting  section.

PROBLEM POSSIBLE CAUSES SOLUTION
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PRODUCT TROUBLESHOOTING

PROBLEM POSSIBLE CAUSES SOLUTION

Flame goes out High or gusting winds

E cess ow valve tripped

Low on LP gas

Do not use outdoor re table in high 
winds.

Refer to “Sudden drop in gas ow 
or reduced ame height .

E change, re ll or replace LP gas 
tank.

Flashback re in venturi/
burner tubes

Flame seems to lose heat 
when burning in cold 
weather — temperature 
below 50°F (10°C).

Burner and/or burner/
venturi tube is blocked

Ice has built up on the 
outside of the LP gas tank 
because the vapourization 
process is too slow.

Clean burner and/or burner/venturi 
tube.

2. Replace with a spare LP gas tank.

1. Turn off per “Tu section.

3. Reconnect LP gas tank per
“Installing LP Gas Tank section.

4. Follow “Checking for Leaks
section.

5. Light outdoor re table per
“Lighting  section.
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Wipe surfaces clean with mild dishwashing detergent or baking soda mi ed with 
water.

For stubborn stains, use a citrus-based cleaner and a nylon scrubbing brush.

Rinse clean with water.

Allow to air dry.

This CANVAS™ product carries a one (1) year warranty against defects in workmanship and 
materials. Trileaf Distribution agrees to replace the defective product free of charge within the 
stated warranty period, when returned by the original purchaser with proof of purchase. This 
product is not guaranteed against wear or breakage due to misuse and/or abuse.

Made in China

Imported by Trileaf Distribution Trifeuil Toronto, Canada M4S 2B8

PRODUCT NO. 085-0100-0

CARING FOR YOUR ITEM

WARRANTY INFORMATION

1

2

3

4
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INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE

VOUS AVEZ DES PROBLÈMES?
SANS FRAIS :

1 888 670-6684
IMPORTANT : Veuillez lire attentivement ce guide
avant de procéder à l’assemblage de cet article.
Conservez ce guide à titre de référence.

 

TABLE À FOYER D’EXTÉRIEUR
EN SIMILIBÉTON ERIKSON

US
®

C

o

NO D’ARTICLE : FHTS80329

N   DE MODÈLE : 085-0100-0



Conçue pour les chercheurs de tendances et les gourous du design, 

D'INSPIRATION CANADIENNE

CANVASMC

MC

 est la marque de meubles et de décoration 
qui vous aide à imaginer et à créer un espace 

C’est parce que CANVASMC offre un style facile avec 
des produits qui sont faits pour la vie réelle 

et d’inspiration canadienne.

Nous serions ravis de connaître votre opinion et nous vous 
invitons à nous faire part de vos commentaires. Visitez notre 
site Web à l’adresse canadiantire.ca pour nous faire part de 

votre expérience et partagez vos photos en utilisant le 
mot-clic #MonStyleCANVAS.

Montrez-nous comment vous donnez vie aux articles 
CANVASMC. Nous avons hâte de les voir!
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Avertissement  
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Avant de commencer l’assemblage 

Guide étape par étape  

Fiche technique   

Garantie  

Mode d’emploi 

Dépannage
Nettoyage et entretien  

TABLE DES MATIÈRES

AVERTISSEMENT! VEUILLEZ LIRE LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
SUIVANTES AVANT D’ASSEMBLER ET D’UTILISER L’ARTICLE AFIN 
DE RÉDUIRE LE RISQUE DE BLESSURES GRAVES.

  AVERTISSEMENT

Si vous n’observez pas à 
la lettre les instructions 
contenues dans le présent
document, un incendie ou une
explosion pourrait survenir et 
entraîner des dommages 
matériels, des blessures 
corporelles ou la mort.

INSTALLATEUR :
CONSOMMATEUR :

Laissez ce guide d’utilisation au propriétaire de l’appareil.

Gardez ce guide à des fins de consultation ultérieure.

 AVERTISSEMENT 

 DANGER RISQUE DE MONOXYDE DE CARBONE 

 AVERTISSEMENT

 AVERTISSEMENT : Pour une utilisation extérieure seulement
L’installation et l’entretien doivent être effectués par un installateur qualifié, une 
agence d’entretien ou le fournisseur de gaz.

 

 

vapeurs ou liquides inflammables dans le voisinage de l’appareil, ni de tout autre 
appareil. Une bouteille de propane qui n’est pas raccordée en vue de son utilisation, 
ne doit pas être entrposée dans le voisinage de cet appareil ou de tout autre appareil.

Ne pas entreposer ni utiliser de l’essence ni d’autres

Cet appareil peut produire du monoxyde de carbone, un gaz inodore.
L’utilisation de cet appareil dans des espaces clos peut entraÎner la 
mort. Ne jamais utiliser cet appareil dans un espace clos comme un 
véhicule de camping, une tente une automobile ou une maison. 

Une installation, un ajustment, une modification, une réparation ou un entretien 
inapproprié peuvent être la cause de blessures ou de dommages. Veuillez lire 
attentivement les instructions d’installation, d’utilisation et d’entretien avant d’installer 
ou de réparer ce matériel.

 DANGER

S’il y a une odeur de gaz:
RISQUE D'INCENDIE OU D'EXPLOSION

Coupez l’admission de gaz de l’appareil. 
Éteindre toute flamme nue.
Si l’odeur persiste, éloignez-vous de l’appareil et appelez 
immédiatement le fournisseur de gaz ou le service 
d’incendie. Le non-respect de ces instructions pourrait 
entraîner un incendie ou une explosion, ce qui pourrait 
causer des dommages matériels, des blessures corporelles 
ou la mort.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

Utilisez cet appareil uniquement comme indiqué dans ce guide. Toute autre utilisation 
n’est pas recommandée par le fabricant et peut causer un incendie ou des blessures aux 
personnes. Lisez toutes les consignes avant d’installer ou d’utiliser le foyer.

3.  AVERTISSEMENT : Le non-respect des
messages de danger, d’avertissement et
d’attention énoncés dans ce guide peut
entraîner de graves blessures et la mort,
ou un incendie ou une explosion pouvant
causer des dommages matériels.

4. L’installation de cet appareil doit être
conforme aux codes locaux ou au
National Fuel Gas Code, ANSI Z223.
1/NFPA54, ou CAN/CGA-B149.1, Code
national du gaz d’installation du propane. 

5.  Dégagement minimal entre l’appareil et
les matériaux combustibles : 61 po
(155,4 cm) du sommet; 48 po (121,9 cm)
de tous les côtés et de l’arrière. Ne
placez pas ce foyer sous un toit.

6.  SI VOUS SENTEZ UNE ODEUR DE GAZ :

• Coupez l’alimentation en gaz de

Éteignez toute flamme nue.

l’appareil.
• N’essayez pas d’allumer un appareil.

• Ne touchez aucun interrupteur
électrique.

OUTILS REQUIS

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Tournevis à tête cruciforme no 2  
Taille réelle de la tête

Clé hexagonale
Incluse dans l’emballage

2 personnes

REMARQUE : Ne serrez
pas trop les vis. Faites 
attention de ne pas visser 
excessivement.

POUR FACILITER L’ASSEMBLAGE, NE SERREZ 
PAS LES BOULONS DANS LE CADRE AVANT 
D’AVOIR INSÉRÉ TOUS LES BOULONS POUR 

CETTE ÉTAPE DE MONTAGE.

1.  AVERTISSEMENT : Pour utilisation à 
l’extérieur seulement

2. L’installation et la réparation doivent 
être effectuées par une personne de 
service qualifiée. L’appareil devrait être 
inspecté avant d’être utilisé et au moins 
une fois par année par un technicien 
d’entretien qualifié. Un nettoyage plus 
fréquent peut être nécessaire, au besoin. 
Il est essentiel que le compartiment de 
commande, les brûleurs et les passages 
de circulation d’air de l’appareil 
demeurent propres.         
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

7.

8.  Conservez ces instructions à titre de
référence. Si vous assemblez cet
appareil pour une autre personne,
demandez-lui de lire le guide
d’installation et de le conserver aux fins
de consultation ultérieure.

9.  Ce foyer au gaz doit être utilisé
UNIQUEMENT à l’extérieur dans un
espace bien ventilé et ne doit PAS être
utilisé à l’intérieur d’un bâtiment, d’un
garage ou de tout autre espace clos.

10.  N’UTILISEZ PAS ce foyer au gaz
extérieur pour le chauffage intérieur.
Les émanations TOXIQUES de
monoxyde de carbone peuvent
s’accumuler et causer l’asphyxie.

12. NE LAISSEZ JAMAIS ce foyer au gaz
sans surveillance lorsqu’il est utilisé.

11. Ne portez pas de vêtements
inflammables ou amples lorsque vous
vous occupez d’un feu ouvert.
Les vêtements ou autres matériaux
inflammables ne doivent pas être placés
sur le foyer ou à proximité de celui-ci.

13. Ce foyer doit être utilisé avec du gaz
propane (vendu séparément) ou avec
du gaz naturel.

14. Ne connectez pas une alimentation
en gaz à distance à ce foyer.

16.
la présence de fuites de gaz.
N’utilisez pas de flamme pour vérifier

18. N’entreposez aucun matériau
combustible dans l’enceinte de base.

17. N’entreposez ni n’utilisez pas d’essence
ou d’autres vapeurs et liquides
inflammables à moins de 25 pi (7,62 m)
de cet appareil ou de tout autre
appareil.

19. L’alcool, les médicaments sous
ordonnance et les médicaments
vendus sans ordonnance peuvent
affaiblir les facultés de l’utilisateur,
l’empêchant d’assembler ce foyer
d’extérieur adéquatement ou de
l’utiliser de manière sécuritaire.

20. N’utilisez PAS cet appareil dans un
environnement explosif. Gardez la
zone du foyer dégagée et exempte
de matériaux combustibles,
d’essence et d’autres vapeurs et
liquides inflammables.

15. La conversion de cet appareil au
gaz naturel est dangereuse. Cette
trousse de conversion doit être
installée par un organisme de
service qualifié conformément aux
instructions du fabricant et à tous
les codes et exigences locaux,
provinciaux et fédéraux en vigueur.
La pression maximale de gaz
naturel d’entrée pour ce foyer
extérieur est de 10 1/2 po CE;
l’entrée minimale de gaz naturel
pour ce foyer extérieur est de 3 1/2
po CE.

• Appelez immédiatement votre
fournisseur de gaz à partir du
téléphone d’un voisin.

• Suivez les instructions du fournisseur
de gaz.

• Si vous ne pouvez pas joindre votre
fournisseur de gaz, appelez le service
d’incendie

TABLE À FOYER D’EXTÉRIEUR EN SIMILIBÉTON ERIKSON

Les enfants et les adultes devraient être
informés des risques de températures
élevées sur la surface et devraient se
tenir à l’écart pour éviter les brûlures ou
l’inflammation des vêtements. Ce foyer
extérieur ne doit pas être utilisé par des
enfants. Les jeunes enfants devraient être
supervisés attentivement lorsqu’ils se
trouvent près de l’appareil. Les vêtements
et les autres matériaux inflammables ne
devraient pas être suspendus sur
l’appareil, ou placés sous ou près de
celui-ci. Tout protecteur, barrière ou
autre dispositif de protection retiré pour
l’entretien du radiateur doit être replacé
avant de faire fonctionner celui-ci.              
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

33. Ne pas utiliser cet appareil s’il a été
plongé, même partiellment, dans l’eau. 
Appeler un technicien qualifié pour
inspecter l’appareil et remplacer toute 
partie du systéme de commande et 
toute commande qui a été plongéé 
dans l’eau.

34. NE PLACEZ PAS la housse de
protection sur le foyer jusqu’à ce qu’il
soit éteint et entièrement refroidi.

35. Ne l’utilisez PAS dans des endroits
venteux.

36. Gardez tous les cordons électriques à
l’écart d’un foyer d’extérieur chaud.

37. Certaines zones de ce foyer d’extérieur
lorsqu’il est utilisé deviendront trop
chaudes au toucher. Ne touchez pas
les surfaces chaudes tant que l’appareil
n’a pas refroidi, sauf si vous portez un
équipement de protection tel que des
maniques isolés ou des gants ou des
mitaines résistants à la chaleur pour
éviter les brûlures.

38. N’essayez PAS de déplacer ou
d’entreposer ce foyer d’extérieur
jusqu’à ce que toutes les pièces soient
refroidies.

39. NE VOUS PENCHEZ PAS sur ce foyer
extérieur lors de l’allumage ou de
l’utilisation.

40. Utilisez uniquement le régulateur et
l’ensemble de tuyaux fournis. Le
régulateur de remplacement et
l’ensemble du tuyau doivent être ceux
spécifiés par le fabricant.

23. Ne l’utilisez pas sur l’herbe.

24. Suivez les mêmes précautions qu’avec
n’importe quel feu à l’air libre lorsque
vous utilisez ce foyer d’extérieur.

25. NE BRÛLEZ PAS de combustibles
solides tels que : le bois, les briquettes
de charbon de bois, le charbon de bois
en morceaux, les bûches

déchets, les feuilles, le papier, le
carton, le contreplaqué ou le bois
peint, taché ou traité sous pression
dans ce foyer d’extérieur.

26. Ne peinturez et ne coloriez AUCUNE
pièce de ce foyer.

27. N’UTILISEZ PAS ce foyer d’extérieur
jusqu’à ce qu’il soit COMPLÈTEMENT
assemblé et que toutes les pièces
soient solidement fixées et serrées.

28. N’ENTREPOSEZ PAS une autre
bouteille de gaz propane à moins de 10
pi (3,05 m) de ce foyer d’extérieur
pendant qu’il est utilisé.

29. N’UTILISEZ PAS ce foyer d’extérieur
près des automobiles, des camions,
des fourgonnettes ou des véhicules
récréatifs.

30. N’utilisez PAS ce foyer d’extérieur sous
un toit ou à proximité de matériels de
construction combustibles non
protégés.

32. Utilisez toujours ce foyer d’extérieur
sur une surface incombustible dure et
plane comme le béton, la roche ou la
pierre. Une surface bitumée
(revêtement noir) peut s’avérer
inadéquate à ces fins.

31. Évitez d’utiliser le foyer près des
arbres et des arbustes en surplomb ou
près de ceux-là.

21. Cette table d’incendie extérieure ne
doit pas être installée ou utilisée dans
ou sur des véhicules récréatifs et/ou
des bateaux.

22. Utilisez toujours le foyer
conformément à tous les codes locaux,
provinciaux et nationaux applicables.
Contactez le service d’incendie de
votre région pour obtenir des détails
sur les feux à l’air libre.
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41. N’essayez PAS de débrancher le
régulateur de gaz de la bouteille ou
de tout raccord à gaz pendant que le
foyer d’extérieur est utilisé.

42. Coupez toujours l’alimentation au
robinet de la bouteille et débranchez
la bouteille lorsque le foyer n’est pas
utilisé.

43. NE VOUS ASSEYEZ PAS sur le foyer
lorsque l’appareil est en fonctionnement.

49. Avant chaque utilisation, retirez les
perles de verre. Examinez le brûleur et
ses composants. S’il est sale, nettoyez-le
avec une brosse douce et une solution
d’eau savonneuse. Examinez également
la zone autour du brûleur. Toute saleté
ou matière étrangère, comme les toiles
d’araignées ou les nids dans cette zone,
doit être enlevée. S’il est évident que le
brûleur est endommagé, le foyer ne doit
pas être utilisé. L’ensemble du brûleur
ne peut pas être remplacé. Veuillez
communiquer avec le centre de services
au 1 888 670-6684 pour obtenir du
soutien technique.

50. Placez le tuyau hors des sentiers où les
gens peuvent trébucher dessus (si
vous utilisez un réservoir externe). Ne
placez pas le tuyau dans des endroits
où il pourrait être soumis à des
dommages accidentels.

44. NE JETEZ RIEN sur le feu lorsque
l’appareil est en fonctionnement.

46. Il est essentiel de garder le
compartiment à soupape, les brûleurs
et les passages de ventilation du foyer
propres. Inspectez le foyer d’extérieur
avant chaque utilisation.

Vérifiez l’absence de fuites si vous n’avez
pas utilisé l’appareil depuis longtemps.

45. Les perles de verre sont très chaudes;
veuillez garder les enfants ou les animaux
domestiques à une distance sécuritaire.

47.

abrasion ou une usure excessive en
regardant à travers le trou de
vérification visuelle. Si le tuyau est
endommagé, fissuré ou coupé, il doit
être remplacé avant d’utiliser le foyer à
gaz. L’ensemble du tuyau ne peut être
remplacé que par un ensemble de
tuyaux spécifié par le fabricant.
Veuillez appeler le centre de service au
1 888 670-6684.

48. Avant chaque opération du foyer,
vérifiez si le tuyau n’a pas subi une

ATTENTION
dirigée dans le guide d’utilisation annulera la garantie du fabricant.

DANGERS ET AVERTISSEMENTS CONCERNANT LE PROPANE

GAZ PROPANE

lorsque sa bouteille n’est pas manipulée 
Le propane est inflammable et dangereux

convenablement. Prenez connaissance 
des caractéristiques énoncées avant 
d’utiliser un produit à base de propane.

Les bouteilles de propane doivent
répondre aux spécifications pour les
bouteilles de propane ou la norme pour
les bouteilles et tubes pour le transport
des marchandises dangereuses et la
Commission, CAN/CSA-B339, selon le cas.

Caractéristiques du propane :

plus lourd que l’air et s’accumule dans
les zones basses.

• À l’état naturel, le propane n’a pas
d’odeur. Pour votre sécurité, un
odorant a été ajouté.

• Le contact avec le propane pourrait
brûler la peau.

• Le propane est extrêmement
inflammable et dangereux s’il est mal
manipulé.

TABLE À FOYER D’EXTÉRIEUR EN SIMILIBÉTON ERIKSON

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
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AVERTISSEMENT RELATIF AU GAZ 
PROPANE :

• Les bouteilles doivent être entreposées à
l’extérieur dans un endroit bien ventilé,
hors de la portée des enfants.

• Les bouteilles déconnectées doivent
avoir des capuchons filetés fermement
installés et ne doivent pas être
entreposées dans un bâtiment, un garage
ou tout autre espace clos.

• Les bouteilles de propane bosselées ou
rouillées peuvent être dangereuses et
doivent être vérifiées par votre fournisseur
de gaz propane.

• Assurez-vous d’utiliser une seule
bouteille de gaz propane de 20 lb (9,1 kg)
avec une soupape de type 1 avec cet
appareil, comme l’exigent l’American
Natural Standards Institute (ANSI) et le
Comité directeur des normes canadiennes.

• Seules les bouteilles portant l’inscription
« Propane » doivent être utilisées.

• L’installation de cet appareil doit être
conforme aux codes locaux ou au National
Fuel
Gas Code, ANSI Z223. 1/NFPA54, ou
CAN/CGA-B149.1, Code national du gaz
d’installation du propane.

• La bouteille de propane doit être dotée
d’un dispositif homologué qui prévient le
remplissage excessif et d’une connexion
de bouteille de propane compatible avec
QCCI ou de type I, (CGA810).

• La bouteille de propane doit être dotée
d’un collier pour protéger le robinet.

• N’utilisez jamais une bouteille de
propane avec un corps, une soupape, un
collier ou un socle endommagés.
Les bouteilles de propane bosselés ou
rouillés peuvent être dangereux.

• Prenez soin de ni échapper la bouteille

rudement.

• Les bouteilles doivent être entreposées à
l’extérieur hors de la portée des enfants.
Ne l’utilisez PAS dans un bâtiment, un
garage ou tout autre endroit fermé.

• N’entreposez jamais votre bouteille de
propane où les températures peuvent
atteindre plus de 125 °F (50 °C).

• N’entreposez pas la bouteille de propane
à la lumière directe du soleil ou près d’une
source de chaleur ou de combustion.

• Ne conservez jamais une bouteille de
propane dans une voiture ou un coffre
arrière chaud. La chaleur augmentera la
pression du gaz, ouvrant ainsi le détenteur
de pression et causera une fuite.

• Placez le capuchon antipoussière sur la
sortie de la soupape de la bouteille lorsque
la bouteille n’est pas utilisée. Installez
uniquement le type recommandé de
capuchon antipoussière sur la soupape de
la bouteille de propane.
D’autres types de bouchons ou de
capuchons peuvent provoquer des fuites
de propane.
a. N’entreposez pas une bouteille de
propane de rechange sous cet appareil ou
à proximité de cet appareil.
b. Ne remplissez jamais la bouteille de
propane au-delà de 80 % de sa capacité.
c. Le non-respect des consignes telles
qu’exactement énoncées aux étapes a et b
peut entraîner des blessures graves et
même la mort.

• Les bouteilles de gaz propane ne doivent
être remplies que par un revendeur de gaz
propane certifié.

• Le régulateur de pression est réglé pour
11 po CE (2,74 kPa).

• La pression maximale du gaz propane
d’entrée pour ce foyer d’extérieur est de
250 lb/po2; la pression minimale de gaz
propane d’entrée pour ce foyer d’extérieur
est de 25 lb/po2.
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N’utilisez jamais d’outils. Si le robinet ne tourne pas à la main, n’essayez pas de la
réparer. Appelez un technicien en gaz certifié. Le recours à la force ou toute
tentative de réparation peut entraîner un incendie ou une explosion.

Lors de la connexion de votre bouteille de propane :

Avant de procéder au raccordement, veillez à ce qu’il n’y ait aucun débris présent
dans la tête de la bouteille de propane, dans la tête du régulateur ou les orifices du
brûleur. Connectez la soupape du régulateur et serrez fermement à la main.
L'alimentation en gaz doit être coupée au niveau de la bouteille d'alimentation en gaz 
propane lorsque cet appareil n'est pas utilisé. N’obstruez PAS la circulation de l’air de 
combustion ou de ventilation du brûleur.

1. Ce foyer est équipé d’un tuyau de gaz
propane standard et d’un régulateur, y
compris la connexion latérale de l’appareil
pour un dispositif de connexion de
bouteille CGA nº 791. Le tuyau de gaz
propane et le régulateur fournis avec ce
foyer doivent être utilisés.
Seuls un tuyau et un régulateur spécifiés
par le fabricant peuvent être utilisés pour
le remplacement.

a. La connexion CGA nº 791 comprend un
dispositif de limitation de débit
magnétique qui agit pour limiter le débit
de gaz si une fuite est détectée entre le
régulateur et la soupape du brûleur.

b. Si la soupape du brûleur est ouverte
avant l’ouverture du robinet de la bouteille
de gaz propane, la connexion interprétera
ce flux libre de gaz comme une fuite.

c. La fonction de sécurité de la connexion
réduira le débit de gaz du régulateur à
l’appareil à un niveau minimal.

d. Assurez-vous que la soupape de

commande du brûleur est fermée avant  
l’ouverture du robinet de la bouteille de 
propane pour vous assurer que le 
dispositif de limitation de débit de 
connexion n’est pas déclenché par erreur.

e. La vanne de régulation de pression
dispose d’un dispositif de restriction de
débit. Si le tuyau de propane est
gravement endommagé, le dispositif de
restriction du débit sera actif et il y aura
moins de gaz qui sortira. Si le dispositif de
limitation de débit de connexion est
déclenché par erreur, fermez le robinet de
la bouteille de propane et la soupape du
brûleur, attendez 10 secondes pour
permettre au dispositif de se réinitialiser,
ouvrez le robinet de la bouteille, puis
ouvrez la soupape du brûleur et allumez le
foyer conformément aux instructions
d’allumage.

2. Assurez-vous de protéger le tuyau de
toute surface chaude. Un danger grave
peut survenir si le tuyau entre en contact
avec une surface chaude.

ASSEMBLAGE ET REMPLACEMENT DES TUYAUX ET DES RÉGULATEURS

• N’essayez jamais d’attacher cet appareil
au système de gaz propane autonome
d’une caravane, d’un véhicule récréatif,
ou d’une résidence.
• Utilisez toujours le régulateur de
pression et l’ensemble du tuyau fournis
avec l’appareil pour connexion à une

bouteille de gaz propane.
Ne connectez jamais le foyer à un 
approvisionnement en gaz propane non 
réglementé. Veuillez communiquer avec 
le centre de services au 1 888 670-6684 
pour obtenir du soutien technique.
• Tournez à la main le robinet sur la
bouteille de propane.

TABLE À FOYER D’EXTÉRIEUR EN SIMILIBÉTON ERIKSON
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1. Les perles de verre peuvent avoir des
bords tranchants. Portez des lunettes de
sécurité et des gants lors de la
manipulation.

2. Ne changez pas et ne substituez pas le
matériau en verre fourni avec ce foyer. Si
vous remplacez les perles, utilisez
uniquement des perles de verre de
remplacement disponibles auprès de votre
revendeur/distributeur autorisé local.

3. Versez les perles de verre uniformément
dans la zone du brûleur (à l’exception de
l’écran, le cas échéant). La quantité de
perles de verre doivent être de 1/2 à 1 po
(1,2 à 2,5 cm) au-dessus du brûleur.

4. IMPORTANT : Ne dépassez pas une
hauteur de 1 po (2,5 cm) au-dessus du
brûleur lorsque vous placez des perles
en pierre. Assurez-vous qu’aucun
matériel ne couvre l’écran de l’allumeur.
Rangez tout matériel en excès dans un
endroit sûr.

5. Éloignez-vous du foyer pendant les 20
premières minutes après son allumage
pour la première fois, car les pierres de
lave, les ponces et les perles de verre
pourraient éclater et causer des
blessures. Si du matériel éclate, jetez-le.

6. Assurez-vous toujours que les pierres
ponces/éclats de verre/perles de verre
sont complètement sèches avant
utilisation. Sinon, elles se casseront ou
éclateront.

3. Entretien régulier du tuyau et du
régulateur :

a. Inspectez le tuyau avant chaque
utilisation du foyer. Si le tuyau montre
des signes de fissures, d’abrasions, de
coupures ou de dommages de quelque
nature que ce soit, ne faites pas
fonctionner l’appareil. Réparez ou
remplacez le tuyau au besoin avant
d’utiliser l’appareil. Pour obtenir de
l’aide pour réparer ou remplacer le
tuyau, appelez le centre de service au 1
888 670-6684. Utilisez uniquement des
pièces de rechange du fabricant.

b. Inspectez le joint à l’intérieur de la
soupape de service CGA nº 791 de la
bouteille de propane lors du
remplacement de la bouteille ou au
moins une fois par année. S’il y a des
signes de dommages, faites remplacer
le joint par un distributeur de gaz

4. N’utilisez pas d’outils pour serrer l’écrou

certifié avant d’utiliser l’appareil.

5. Veillez à ne pas croiser les filets de la
connexion lors du serrage de la connexion
CGA n° 791 sur le robinet de la bouteille
de propane.

6. Le « test de fuite » devrait toujours être
effectué après avoir fixé le raccord au
robinet de la bouteille de propane.
Consultez la section « Vérification des
fuites » du présent guide d’utilisation à
l’étape 7, page 20.

de connexion CGA nº 791 sur le robinet
de la bouteille de propane. Serrez à la
main seulement.

7. Pour le raccordement du tuyau et du
régulateur à la bouteille de propane,
reportez-vous à l’étape 4, page 17.

AVERTISSEMENT CONVERNANT LES PERLES DE VERRE :

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

NE PLACEZ AUCUN 
MATÉRIEL SUR L’ÉCRAN

  



1 Couvercle du brûleur 1

2 Table de foyer 1

3 
Anneau de support de 
bouteille

1

4 Perles de verre (sac) 1

5 Housse 1

6  AAA eliP 1

7 Bol de foyer (préassemblé) 1

8 
Anneau de brûleur 
(préassemblé)

1

9 
Boîtier de la veilleuse 

Allumeur de flamme

d’allumage (préassemblé) 1

10 
(préassemblé)

1

11 
Bouton d’interrupteur 
(préassemblé) 1

12 
Régulateur/tuyau 
(préassemblé) 1

11

LISTE DES PIÈCES

RÉFÉRENCE DESCRIPTION ILLUSTRATION       QUANTITÉ 

AVERTISSEMENT Ne pas positionner les 
pièces conformément à ces schémas ou
de ne pas utiliser uniquement des pièces
spécifiquement approuvées avec cet
appareil peut entraîner des dommages
matériels ou des blessures.

        
POUR FACILITER L’ASSEMBLAGE, 
NE SERREZ PAS COMPLÈTEMENT 
LES BOULONS DANS LE CADRE 
AVANT D’AVOIR INSÉRÉ TOUS 
LES BOULONS POUR CETTE ÉTAPE 
DE MONTAGE.
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7

8

9

10 11

12

6

3

12

VUE ÉCLATÉE
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AVANT DE COMMENCER L’ASSEMBLAGE

?

RETIRER LES MATÉRIAUX D’EMBALLAGE

Remettez les matériaux d’emballage dans la boîte. Ne les jetez pas avant 
d’avoir terminé l’assemblage.

LIRE ATTENTIVEMENT CHAQUE ÉTAPE

Assurez-vous de bien comprendre chaque étape. Si vous avez des questions, 
contactez le service à la clientèle CANVASMD au 1 888 670-6684 (sans frais).

ASSEMBLER DANS UNE ZONE DÉGAGÉE

Placez toutes les pièces de la boîte sur le sol devant vous sur une surface 

S’ASSURER QUE TOUTES LES PIÈCES SONT COMPRISES

Comparez toutes les pièces aux listes de pièces et de quincaillerie et 
assurez-vous d’avoir tous les outils nécessaires pour l’assemblage.

TABLE À FOYER D’EXTÉRIEUR EN SIMILIBÉTON ERIKSON



X1

Placez les perles de verre 4 dans le bol de foyer 2.

Assurez-vous que le boîtier de veilleuse d’allumage 9 n’est pas recouvert par les perles

en verre 4.

TABLE À FOYER D’EXTÉRIEUR EN SIMILIBÉTON ERIKSON

2 X14

14

4

9

2

GUIDE ÉTAPE PAR ÉTAPE

ÉTAPE 1

INCORRECTCORRECT

BOÎTIER 
DE LA

VEILLEUSE 
D’ALLUMAGE

TUBE DU
BRÛLEUR

NE BLOQUEZ PAS
L’OUVERTURE



Placez le couvercle du brûleur 1 sur le bol du brûleur 7.

15

1

2

X11 X17

GUIDE ÉTAPE PAR ÉTAPE

ÉTAPE 2
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GUIDE ÉTAPE PAR ÉTAPE

ÉTAPE 3

Fixation de la bouteille de propane

AVERTISSEMENT : Assurez-vous que le robinet de la bouteille est fermé.

1. Desserrez le boulon de retenue de la bouteille de propane en le tournant dans le
sens antihoraire.
2. Placez la bouteille de propane remplie à la verticale dans le trou de l’anneau de

support de la bouteille 3 de sorte que la vanne du réservoir fasse face à la connexion
de la conduite de gaz.
3. Fixez la bouteille en tournant le boulon de retenue de la bouteille de propane dans
le sens horaire jusqu’en butée.

REMARQUE : La bouteille de propane est vendue séparément.
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Raccordement de la bouteille de propane

Avant de procéder au raccordement, veillez à ce qu’il n’y ait aucun débris présent dans 
la tête de la bouteille de propane, dans la tête du régulateur ou dans la tête ou les 

12 à la bouteille de propane en
tournant le bouton dans le sens horaire jusqu’en butée.
orfices du bruleur. Branchez le tuyau de propane

GUIDE ÉTAPE PAR ÉTAPE

ÉTAPE 4
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Déconnexion de la bouteille de propane

Avant de débrancher le tuyau de propane 12, assurez-vous que le robinet de la

bouteille de propane est « FERMÉ ». Débranchez le tuyau de propane 12 de la bouteille
de propane en tournant le bouton dans le sens antihoraire jusqu’à ce qu’il soit 
desserré. Placez le capuchon protecteur sur la bouteille de propane et entreposez la 
bouteille à l’extérieur dans un endroit bien aéré et à l’abri de la lumière directe du 
soleil.

ATTENTION : La bouteille de propane doit être bien débranchée et retirée avant de 
déplacer le foyer.

GUIDE ÉTAPE PAR ÉTAPE

ÉTAPE 5
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1. Assurez-vous que les raccords du tuyau du régulateur et de la soupape sont

solide

AVERTISSEMENT : 
consignes, vous risquez de provoquer un incendie ou une explosion pouvant 
entraîner des dommages matériels, des blessures graves et même la mort.

GUIDE ÉTAPE PAR ÉTAPE

ÉTAPE 6

Figure 1 Figure 2

ALLUMEUR

ARRÊT

ARRÊT

MARCHE
MARCHE

TABLE À FOYER D’EXTÉRIEUR EN SIMILIBÉTON ERIKSON
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GUIDE ÉTAPE PAR ÉTAPE

ÉTAPE 7

Détection des fuites

AVERTISSEMENT

1. Avant d’utiliser ce foyer extérieur, assurez-vous d’avoir lu, de comprendre et de
suivre tous les renseignements fournis dans la section « Mesures de protection
importantes ».

2. Le non-respect de ces instructions peut causer la mort, des blessures graves ou
des dommages matériels.

Test de fuite

1. Préparez 2 à 3 onces de solution de détection de fuites en mélangeant une partie
de savon à vaisselle liquide avec trois parties d’eau.

« Installation de la bouteille de propane ».

2. Assurez-vous que le bouton de commande est en position « OFF » (arrêt).

3. Raccordez la bouteille de propane en suivant les consignes énoncées à la section

4. Tournez le robinet de la bouteille de propane vers « OPEN» (ouvert).

5. Appliquez plusieurs gouttes de solution, ou utilisez une bouteille de pulvérisation,
à tous les endroits indiqués par un « X »

a. Si des bulles apparaissent, tournez le robinet de la bouteille de propane vers “CLOSED”
(fermé), reconnectez-le et testez à nouveau.

b. Si vous continuez à voir des bulles après plusieurs tentatives, tournez le robinet de
la bouteille vers « CLOSED » (fermé) et déconnectez la bouteille de propane
conformément aux directives à la section « Déconnexion de la bouteille de propane ».
Veuillez composer le 1 888 670-6684 pour obtenir de l’aide.

c. Si aucune bulle n’apparaît après une minute, tournez le robinet de la bouteille de
propane vers « CLOSED » (fermé), puis essuyez la solution.
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Insérez la pile incluse 6 et le bouton de l’interrupteur 11 10
et tournez le bouton pour le poser. Ne serrez pas excessivement.

AVERTISSEMENT : Les piles peuvent contenir du mercure. Ne jetez pas de pile dans le 
feu. Les piles doivent être éliminées et recyclées correctement en tant que déchets 
dangereux.

Élimination de la pile : Éliminez les piles usagées conformément aux lois municipales 
ou provinciales en vigueur.

6

X16

GUIDE ÉTAPE PAR ÉTAPE

ÉTAPE 8

TABLE À FOYER D’EXTÉRIEUR EN SIMILIBÉTON ERIKSON
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GUIDE ÉTAPE PAR ÉTAPE

ÉTAPE 9

AVERTISSEMENT :  N’allumez JAMAIS le brûleur avec la housse sur le foyer 
d’extérieur.
ATTENTION :  Gardez la zone extérieure des appareils à gaz libre et exempte de 

ATTENTION :  N’obstruez PAS la circulation de l’air de combustion et de ventilation.
ATTENTION :
des nids d’insectes y sont présents. Un tube bouché peut causer un feu sous le 
barbecue.

ALLUMAGE

protecteurs ont été retirés du foyer d’extérieur.
2. Retirez la housse et le couvercle du brûleur (le cas échéant) avant d’utiliser le

insectes et les toiles peuvent obstruer le tube de venturi et du brûleur. Un tube de
brûleur bouché peut entraîner un incendie.
3. 3. Le bouton de commande doit être en position « OFF  » (arrêt).
4. Pour assurer le bon fonctionnement, l’écran du boîtier du brûleur veilleuse ne doit
pas être recouvert de perles de verre.
5. Raccordez la bouteille de propane en suivant les consignes énoncées à la section
« Installation de la bouteille de propane » (étape 3 à la page 16).
6. Tournez le robinet de la bouteille de propane vers « OPEN  » (ouvert).

l’électrode; continuer à tenir.
8. Appuyez sur le bouton de commande et tournez-le vers la position « ON  » (marche).
Maintenez le bouton de commande enfoncé pour permettre au gaz de circuler
pendant 20 secondes.
9. Après 20 secondes, relâchez et tournez le bouton de commande dans le sens

10. Si l’allumage ne se produit pas en 20 secondes, tournez le bouton de
l’interrupteur du brûleur vers « OFF  » (arrêt), attendez cinq minutes, ventilez avec un
journal ou un magazine et répétez la procédure d’allumage.



23

15 3/4 à 26 3/4 po
(40 à 68 cm)

11. Si l’allumeur n’allume pas le brûleur :
a. En portant des gants résistants à la chaleur, placez une longue allumette allumée
ou un long briquet au butane allumé près du boîtier du brûleur veilleuse.
b. Poussez et tournez le bouton de commande vers « ON » (marche).
c. Retirez l’allumette/briquet une fois que le brûleur est allumé.

ATTENTION : Après l’allumage, à l’aide d’un outil de cheminée et de gants résistant à 
la chaleur, déplacez soigneusement les perles de verre à leur position appropriée, en 

à l’illustration.

GUIDE ÉTAPE PAR ÉTAPE

HAUTEUR DE FLAMME APPROPRIÉE
ARRÊT 
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Lorsque le foyer 2 n’est pas utilisé, recouvrez-le de la housse 5.

2

5

X12 X15

Éteindre
1. Tournez le robinet de la bouteille de propane vers « CLOSED » (ouvert).
2. Tournez le bouton de commande vers « OFF » (arrêt). Remarque : Il est normal
d’entendre un son semblable à « pouf » pendant que le restant du propane brûle.
3. Débranchez la bouteille de propane conformément aux directives à l’étape 5, page 18.
4. ATTENTION : NE PLACEZ JAMAIS de housse sur un foyer d’extérieur chaud.

ÉTAPE 10

GUIDE ÉTAPE PAR ÉTAPE



CONSIGNES D’UTILISATION
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•  Assurez-vous que l’appareil est éteint et que les éléments chauffants du foyer sont
frais chaque fois que vous nettoyez le foyer.

•  Nettoyez la garniture métallique à l’aide d’un chiffon doux, propre et humide.
N’UTILISEZ PAS de poli pour laiton ou de nettoyants ménagers, car ces produits
endommageront la garniture métallique.

• Toute autre entretien doit être effectué par un représentant de service autorisé.

AVERTISSEMENT : 
N’allumez JAMAIS le brûleur avec la housse sur le foyer d’extérieur.

AVERTISSEMENT : 
Gardez la zone extérieure des appareils à gaz libre et exempte de matériaux 

AVERTISSEMENT : 
N’obstruez PAS la circulation de l’air de combustion et de ventilation.

AVERTISSEMENT : 

y sont présents. Un tube bouché peut causer un feu sous le barbecue.
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DIMENSIONS DE L'ARTICLE (larg. x P. x H.) 29 15/16 x 29 15/16 x 11 po

76 cm x 76 cm x 28 cm

POIDS DE L'ARTICLE  44 lb 1 oz

20 kg

FICHE TECHNIQUE 

29 15/16 po
(76 cm)

11
 p

o
(2

8
 c

m
)

DONNÉES TECHNIQUES
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

ATTENTION :

1. Tout le nettoyage et l’entretien doivent être effectués lorsque le foyer d’extérieur est
refroidi.
2. Ne nettoyez aucune pièce extérieure du foyer dans un four autonettoyant, car la chaleur

derniers.

AVIS
1. Ce foyer d’extérieur doit être soigneusement nettoyé et inspecté régulièrement.
2. Les nettoyants abrasifs endommageront cet appareil.
3. N’utilisez JAMAIS de nettoyant pour four pour nettoyer une partie de ce foyer d’extérieur.

AVANT CHAQUE UTILISATION
1. Gardez la zone extérieure du foyer libre et exempte de tout matériau combustible, de l’essence

fonctionne correctement.
5. Consultez la section Nettoyage et entretien pour des instructions de nettoyage appropriées.

toiles peuvent obstruer le tube de venturi et du brûleur. Un tube bouché peut entraîner un
incendie.
9. Si des dommages à un composant sont détectés, n’utilisez PAS le foyer jusqu’à ce que les
réparations soient terminées.

AVANT L’ENTREPOSAGE
1. Tournez le robinet de la bouteille de propane vers « CLOSED » (ouvert).
2. Tournez le bouton de commande vers « OFF » (arrêt). Remarque : Il est normal d’entendre un son
semblable à « pouf » pendant que le restant du propane brûle.
3. Débranchez la bouteille de propane conformément aux directives à l’étape 5 à la page 18 dans la
section Assemblage.
4. Nettoyez toutes les surfaces.
5. Recouvrez légèrement le brûleur d’huile de cuisson pour éviter l’excès de rouille.
ATTENTION : NE PLACEZ JAMAIS de housse sur un foyer d’extérieur chaud.
6. Si vous entreposez le foyer d’extérieur à l’intérieur, couvrez le foyer d’extérieur et rangez-le dans
un endroit frais et sec, loin des enfants et des animaux de compagnie.
7. Si vous entreposez le foyer d’extérieur à l’extérieur, couvrez le foyer d’extérieur avec la housse
pour le protéger des intempéries. Couvrez votre foyer avec la housse de protection lorsqu’il n’est
pas utilisé pour le protéger des intempéries.. Nous recommandons que votre foyer soit entreposé à

extrême. S’il doit être rangé à l’extérieur, il doit TOUJOURS être couvert d’une housse.

PIÈCES DE RECHANGE

Pour les pièces de rechange, contactez le centre de services au 1 888 670-6684.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
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RÉSOUDRE LES PROBLÈMES DE L’ASSEMBLAGE

DÉPANNAGE

APPELEZ-NOUS,
NOUS POUVONS

VOUS AIDER

AVANT
DE RETOURNER
VOTRE ARTICLE

Si vous avez des questions concernant votre article ou 
avez besoin d’une assistance au titre de la garantie, veuillez 

appeler notre service d’assistance à la clientèle.

SANS FRAIS :

1 888 670-6684

DES DIFFICULTÉS?
LAISSEZ-NOUS VOUS AIDER!

Le brûleur ne s’allume 
pas avec l’allumeur

PROBLÈME

Le robinet de la bouteille 
de propane est fermé.

Fuite de gaz propane

La bouteille de propane 
liquéfié est vide ou presque 
vide.

Électrode fissurée ou 
cassée — étincelles à la 
fissure

CAUSES POSSIBLES

Assurez-vous que le régulateur est 
bien fixé à la bouteille de propane 
conformément aux directives de la 
section « Installation de la bouteille  
de propane » puis tournez le robinet 
de la bouteille de propane vers 
« OPEN » (ouvert).

Échangez, rechargez ou remplacez 
la bouteille de propane.

1. Tournez le robinet de la bouteille 
de propane vers « CLOSED » (fermé). 
2. Attendez 5 minutes pour laisser 
le gaz propane se dissiper.
3. Suivez les consignes énoncées dans  
la section « Détection des fuites ».

SOLUTION

ARRÊT

L’électrode et les brûleurs 
sont mouillés.

Fil desserré ou débranché

La pile doit être 
remplacée.

Allumeur défectueux

Le fil court-circuite l’étincelle 
entre l'allumeur et l'électrode

Remplacez la pile « AAA » (suivez 
l’étape d’assemblage pour insérer 
la pile).

Séchez-les avec un chiffon humide.

Contactez le Service à la clientèle en 
composant le 1 888 670-6684 pour 
obtenir des pièces de rechange.

Contactez le Service à la clientèle en 
composant le 1 888 670-6684 pour 
obtenir des pièces de rechange.

Contactez le Service à la clientèle en 

Contactez le Service à la clientèle en
composant le 1 888 670-6684 pour
obtenir des pièces de rechange.

composant le 1 888 670-6684 pour 
obtenir des pièces de rechange.
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PROBLÈME

Le brûleur ne s’allume 
pas avec Allumette

PROBLÈME

L’alimentation en gaz 
est coupée

L’alimentation en gaz 
propane est obstruée.

Fuite de gaz propane

Il y a des toiles d’araignées 
ou un nid d’insectes dans 
le tube de brûleur/venturi.

La bouteille de propane 

presque vide.

Déconnexion du brûleur
à la vanne

L’écrou d’acouplement 
et le régulateur ne sont 
pas entièrement connectés.

bouchés ou obstrués

CAUSES POSSIBLES

est vide.
a. Si elle est vide, échangez, rechargez
ou remplacez la bouteille de propane.
b. Si elle n’est pas vide, consultez la
section « Chute soudaine d’alimentation

 ».
Consultez les instructions ci-dessous.

1. Nettoyez le brûleur et le tube de
venturi.

ou tordu.

1. Nettoyez le brûleur et le tube de
venturi.

ou tordu.

1. Tournez le robinet de la bouteille de
propane vers « CLOSED » (fermé).
2. Attendez 5 minutes pour laisser le
gaz propane se dissiper.
3. Suivez les consignes énoncées
dans la section « Détection des fuites ».

Nettoyez le brûleur et le tube de 
venturi.

Échangez, rechargez ou remplacez la 
bouteille de propane.

Tournez l’écrou d’accouplement d’un 
demi à trois quarts de tour 
supplémentaire jusqu’en butée. 
Serrez-le à la main. N’utilisez PAS 
d’outils.

SOLUTION
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DÉPANNAGE

Chute soudaine 
d’alimentation en 
gaz propane ou 

réduite.

irrégulières; elles ne 
s’allument pas sur toute 
la longueur du brûleur.

orange.

L’alimentation en gaz est 
coupée

Un brûleur neuf peut avoir 
de l’huile de fabrication 
résiduelle

Il y a des toiles d’araignées 
ou un nid d’insectes dans 
le brûleur ou le tube de 
venturi.

Mauvais alignement de la 
soupape au brûleur/tube 
venturi

La bouteille de propane 
est vide.

Le dispositif de 
prévention du 
débordement peut 
avoir été activé

Échangez, rechargez ou remplacez 
la bouteille de propane.

Allumez le foyer d’extérieur 
pendant 15 minutes et
réinspectez.

Nettoyez le brûleur et le tube de 
venturi.

Faites en sorte que la soupape est
bien raccordée au brûleur ou au 
tube de venturi.

Échangez, rechargez ou remplacez 
la bouteille de propane.

1. Tournez le bouton de commande
en position d’arrêt.
2. Attendez 30 secondes et allumez
le foyer d’extérieur conformément
aux directives de la section
« Allumage ».

basses, réinitialisez le dispositif de
prévention du débordement :
a. Tournez le bouton de commande
en position d’arrêt.
b. Tournez le robinet de la bouteille
de propane vers
« CLOSED » (fermé).
c. Déconnectez le régulateur.
d.Tournez le bouton de commande
vers « ON » (marche).
e. Patientez une minute.
f. Tournez le bouton de commande
vers « OFF » (arrêt).
g. Rebranchez les connexions du

des fuites, en prenant soin de ne
pas ouvrir complètement le robinet.
h. Allumez le foyer d’extérieur
conformément aux directives à la
section « Allumage ».

PROBLÈME CAUSES POSSIBLES SOLUTION



31

SOLUTION

Conditions de grands 
vents ou de vents violents

Soupape d’excès de 
débit déclenchée.

La bouteille de propane 
est presque vide.

N’utilisez pas le foyer d’extérieur 
par grand vent.

Consultez la section « Chute soudaine 
d’alimentation en gaz propane ou 

 ».

Échangez, rechargez ou remplacez 
la bouteille de propane.

(feu dans les tubes 
du brûleur)

de la chaleur lorsqu’elle 
brûle par temps froid – 
température inférieure à 
50 °F (10 °C).

Le brûleur et les tubes 
du brûleur sont bouchés

La glace s’est accumulée 
à l’extérieur de la bouteille 
de propane parce que le 
processus de vaporisation 
est trop lent.

Nettoyez le brûleur ou les tubes du 
brûleur ou de venturi.

1. Éteignez le foyer conformément
aux directives de la section 
« Éteindre ».
2. Remplacez la bouteille par une
bouteille de propane de rechange.
3. Reconnectez la bouteille de
propane conformément à la section
« Installation de la bouteille de
propane ».
4. Suivez les consignes énoncées
dans la section « Détection des 

5. Allumez le foyer d’extérieur
conformément aux directives.
à la section « Allumage ».

DÉPANNAGE

PROBLÈME CAUSES POSSIBLES
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fuites ».



Essuyez les surfaces avec un chiffon et un savon à vaisselle doux ou un mélange 
de bicarbonate de soude et d’eau.

Pour les taches tenaces, utilisez un nettoyant à base d’agrumes et une brosse à 
récurer en nylon

Rincez la surface avec de l’eau

Laissez la surface sécher à l’air.
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